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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2630/94
af 28. oktober 1994

om salg ved almindelig licitation af vinalkohol, som interventionsorganerne
ligger inde med, til eksport

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

fastlagte bestemmelser om alkohol af landbrugsoprindelse,
og sikkerheden for korrekt udfyldelse bør forhøjes, blandt
andet af hensyn til en eventuel oplagring af en betydelig
mængde alkohol i de berørte caraibiske og centralameri­
kanske lande ;

de landbrugsomregningskurser, der anvendes til at
omregne betalinger og sikkerhedsstillelser i forbindelse
med almindelige licitationer til national valuta, er fastsat i
forordning (EØF) nr. 2192/93 om visse udløsende begi­
venheder for landbrugsomregningskurser i vinsektoren og
om ændring af bl.a. forordning (EØF) nr. 377/93 ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Vin —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 822/87
af 16. marts 1987 om den fælles markedsordning for
vin ('), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1891 /94 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3877/88
af 12. december 1988 om generelle regler for afsætning af
alkohol, der er fremstillet i henhold til de i artikel 35, 36
og 39 i forordning (EØF) nr. 822/87 omhandlede destilla­
tioner, og som interventionsorganerne ligger inde med (3),
og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 377/93 (4),
ændret ved forordning (EØF) nr. 2192/93 (*), blev der
fastsat nærmere bestemmelser for afsætning af alkohol,
der er fremstillet i henhold til de i artikel 35, 36 og 39 i
forordning (EØF) nr. 822/87 omhandlede destillationer,
og som interventionsorganerne ligger inde med ;

på grund af omkostningerne ved oplagring af alkohol bør
der indledes salg ved almindelig licitation af vinalkohol,
der stammer fra de i artikel 35, 36 og 39 i forordning
(EØF) nr. 822/87 omhandlede destillationer, og som det
spanske, franske og italienske interventionsorgan ligger
inde med ;

der bør med henblik på endelig anvendelse i brændstof­
sektoren gennemføres almindelige licitationer for eksport
af alkohol til visse caraibiske og centralamerikanske lande,
der frembyder en vis sikkerhed for, at der ikke opstår
forstyrrelser på markedet for alkohol og spiritus ;

som følge af den store mængde alkohol, der udbydes til
salg, bør der imidlertid foretages en tilpasning af
størrelsen af og bestemmelserne om de sikkerheder, der i
øjeblikket er foreskrevet for sådanne licitationer ; en
sikkerhed for korrekt afhentning bør sikre, at alkoholen
udføres inden ikrafttrædelsen af de ved Uruguay-runden

Artikel 1

1 . Der gennemføres ved ni almindelige licitationer
med numrene 151 /94 EF, 152/94 EF, 153/94 EF, 154/94
EF, 155/94 EF, 156/94 EF, 157/94 EF, 158/94 EF og
1 59/94 EF salg af i alt 2 200 000 hl alkohol, der stammer
fra de i artikel 35, 36 og 39 i forordning (EØF) nr. 822/87
omhandlede destillationer, og som det spanske, franske og
italienske interventionsorgan ligger inde med.

2. Almindelig licitation nr. 151 /94 EF, 152/94 EF og
1 53/94 EF vedrører henholdsvis 200 000, 200 000 og
375 000 hl alkohol 100% vol.

Almindelig licitation nr. 154/94 EF, 155/94 EF og 156/94
EF vedrører henholdsvis 250 000, 200 000 og 200 000 hl
alkohol 100 % vol .

Almindelig licitation nr. 157/94 EF, 158/94 EF og 159/94
EF vedrører henholdsvis 300 000, 175 000 og 300 000 hl
alkohol 100 % vol.

Artikel 2

Den til salg udbudte alkohol :

— er bestemt til eksport fra Fællesskabet

— skal importeres til og dehydreres i :

— for almindelig licitation nr. 151 /94 EF, 152/94 EF
og 153/94 EF Costa Rica

(«) EFT nr. L 84 af 27. 3 . 1987, s. 1 .
0 EFT nr. L 197 af 30. 7. 1994, s. 42.
(3) EFT nr. L 346 af 15. 12. 1988 , s. 7.
(4) EFT nr. L 43 af 20 . 2. 1993, s . 6 .
O EFT nr. L 196 af 5 . 8 . 1993, s . 19:
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Hvis buddet ikke antages, eller hvis tilslagsmodtageren
har opfyldt de i foregående afsnit fastsatte betingelser,
frigives deltagelsessikkerheden straks .

2. Senest 20 dage efter datoen for modtagelsen af
Kommissionens beslutning om tildeling af alkohol fore­
lægger tilslagsmodtageren bevis for, at der for hvert af de
interventionsorganer, der ligger inde med den
pågældende alkohol, er stillet en sikkerhed for korrekt
afhentning til sikring af udførslen af den alkohol, der er
omfattet af den pågældende licitation .

Sikkerheden for korrekt afhentning er på 10 ECU/hl
100 % vol . og skal stilles for den samlede mængde, der er
udbudt til salg i forbindelse med hver af de i nærværende
forordning omhandlede licitationer.

Sikkerheden for korrekt afhentning frigives af de enkelte
interventionsorganer, der ligger inde med alkoholen, for
enhver mængde alkohol, for hvilken der forelægges bevis
for, at den har forladt Fællesskabets toldområde i overens­
stemmelse med EF-toldbestemmelserne.

Udførslen af den i forbindelse med de i nærværende
forordning omhandlede licitationer tildelte alkohol anses i
forbindelse med sikkerheden for korrekt afhentning som
et primært krav som omhandlet i artikel 20 i forordning
(EØF) nr. 2220/85.

3 . Sikkerheden for korrekt opfyldelse er på 25 ECU/hl
alkohol 100 % vol.

Uanset artikel 17 i forordning (EØF) nr. 377/93 stilles
denne sikkerhed ved enhver af de i artikel 1 i nærværende
forordning omhandlede licitationer for enhver mængde
alkohol, for hvilken der er udstedt et overtagelsesbevis.

Tilslagsmodtageren forelægger senest på dagen for udste­
delsen af overtagelsesbeviset for den pågældende mængde
alkohol over for det enkelte berørte interventionsorgan
bevis for, at der er stillet en sikkerhed for korrekt opfyl­
delse .

Denne sikkerhedsstillelse frigives i overensstemmelse
med artikel 34, stk. 3, litra b), i forordning (EØF) nr.
377/93 .

— for almindelig lictation nr. 154/94 EF, 155/94 EF
og 156/94 EF et af følgende tredjelande :
— Guatemala

— Honduras, herunder Swanøerne
— El Salvador

— for almindelig licitation nr. 157/94 EF, 158/94 EF
og 159/94 EF et af følgende tredjelande :
— St. Kitts-Nevis

— Bahamaøerne

— Den Dominikanske Republik
— Antigua og Barbuda
— Dominica

— De Britiske Jomfruøer og Montserrat
— Jamaica
— St. Lucia

— St. Vincent herunder de nordlige Grenadiner
— Barbados

— Trinidad og Tobago
— Belize

— Grenada, herunder de sydlige Grenadiner
— Aruba

— De Nederlandske Antiller (Curagao, Bonaire,
Saint-Eustache, Saba og den sydlige del af
Saint-Martin)

— Guyana
— De Amerikanske Jomfruøer

— må udelukkende anvendes i brændstofsektoren.

Artikel 3

Bilaget indeholder oplysninger om, hvor de pågældende
beholdere befinder sig, hvad deres referencer er, hvor stor
en mængde alkohol hver af beholderne indeholder, hvor
højt alkoholindholdet er, og hvilke egenskaber alkoholen
har, samt visse særlige betingelser.

Artikel 4

Salget foregår efter artikel 13 , 14, 15, 16 og 30 til 38 i
forordning (EØF) nr. 377/93 .

Artikel 5

1 . Den deltagelsessikkerhed, der er omhandlet i artikel
15 i forordning (EØF) nr. 377/93, er på 3 ECU/hl alkohol
100 % vol . og skal stilles for den samlede mængde, der er
udbudt til salg i forbindelse med hver af de licitationer,
der er omhandlet i artikel 1 i nærværende forordning.

Vedståeisen af buddet efter udløbet af fristen for indgi­
velse af bud og stillelsen af sikkerheden for korrekt
afhentning anses i forbindelse med
deltagelsessikkerheden som primære krav som omhandlet
i artikel 20 i forordning (EØF) nr. 2220/85.

Artikel 6

1 . Det interventionsorgan, der ligger inde med alkoho­
len, og tilslagsmodtageren opstiller i fællesskab en
nøjagtig plan for, hvordan den fysiske afhentning af alko­
holen tidsmæssigt skal fordeles. Denne tidsplan meddeles
i måneden efter datoen for modtagelsen af Kommissio­
nens beslutning om tildeling af alkoholen til Kommis­
sionen med henblik på en samordning af afhentningerne
i overensstemmelse med nærværende forordning.

2. Tilslagsmodtageren betaler for den alkohol, som han
har fået tilslag på, og overtager ligeledes risikoen for
tyveri, svind og ødelæggelse, ligesom han bærer omkost­
ningerne ved oplagringen af denne alkohol i forbindelse
med de i nærværende forordning omhandlede licitationer
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inden for en maksimumsfrist, der fastlægges i forhold til
den udliciterede mængde, idet fristen andrager en måned
for hver samlet delmængde på 75 000 hl alkohol 100 %
vol. Maksimumsfristen regnes fra udgangen af den første
måned efter datoen for modtagelsen af Kommissionens
beslutning om tildeling af alkoholen. Udførslen af den
alkohol, der er modtaget tilslag for, skal senest være
afsluttet den 26. juni 1995.

3 . Efter betalingen af en mængde alkohol, der
bestemmes med en nøjagtighed på 1 hl alkohol 100 %
vol., udsteder det interventionsorgan, der ligger inde med
alkoholen, et overtagelsesbevis for den tilsvarende
mængde alkohol. Ejendomsretten til den alkohol, der er
omfattet af et overtagelsesbevis, overgår til køberen ved
bevisets udstedelse, og de pågældende mængder anses
som udlagret på denne dato.

Overtagelsesbevis udstedes for en minimumsmængde på
5 000 hl, undtagen for den sidste afhentning i hver
medlemsstat.

Artikel 7

For at kunne tages i betragtning skal buddet indeholde
angivelse af det endelige anvendelsessted for den tildelte
alkohol og en forpligtelseserklæring fra den bydende om
at ville respektere denne destination. Buddet skal ligeledes
indeholde bevis for, at den bydende har indgået en
bindende aftale med en erhvervsdrivende i brændstofsek­
toren i et af de tredjelande, der er anført i artikel 2 i
nærværende forordning, ved hvilken den pågældende
erhvervsdrivende har forpligtet sig til at dehydrere den
tildelte alkohol i et af disse lande og til at udføre den
udelukkende til anvendelse inden for brændstofsektoren.

Artikel 8

Uanset artikel 36, stk. 2, første afsnit, i forordning (EØF)
nr. 377/93 kan alkoholen i de beholdere, der er angivet i
den meddelelse fra medlemsstaterne, som er omhandlet i
artikel 36 i forordning (EØF) nr. 377/93, og som er
omfattet af de i artikel 1 i nærværende forordning nævnte
licitationer, efter aftale med Kommissionen substitueres af
de interventionsorganer, der ligger inde med den pågæl­

dende alkohol, eller blandes med anden alkohol, der er
leveret til interventionsorganet, og dette kan, bl.a. af logi­
stiske grunde, ske indtil udstedelsen af et overtagelsesbevis
for alkoholen.

Artikel 9

1 . Tilslagsmodtagerne i forbindelse med almindelig
licitation nr. 151 /94 EF, 152/94 EF og 153/94 EF og
almindelig licitation nr. 154/94 EF, 155/94 EF og 156/94
EF kan efter aftale indbyrdes ombytte en given mængde
alkohol, der er oplagret i de for en og samme medlemsstat
angivne beholdere for de destinationer, der er fastsat i
forbindelse med disse licitationer.

2. Tilslagsmodtagerne for almindelig licitation nr.
157/94 EF, 158/94 EF og 159/94 EF kan efter aftale
indbyrdes ombytte en given mængde alkohol, der er op­
lagret i de for en og samme medlemsstat angivne behol­
dere for de destinationer, der er fastsat i forbindelse med
disse licitationer.

3 . En sådan ombytning ændrer intet ved de pågæl­
dende tilslagsmodtageres forpligtelser, det være sig den
pris, der skal betales, eller de i den pågældende licitations­
bekendtgørelse angivne frister for afhentning og anven­
delse af den alkohol, som de har fået tilslag på.

4. Tilslagsmodtagere, der ønsker at foretage en sådan
ombytning, skal forudgående underrette de pågældende
interventionsorganer herom.

5. Hvis ombytningen medfører ændringer af den fast­
satte plan for, hvordan alkoholens afhentning skal
fordeles tidsmæssigt, tilpasses tidsplanen øjeblikkeligt, og
ændringen meddeles straks til Kommissionen.

6. En sådan ombytning kan ikke ændre de samlede
mængder alkohol, der er udliciteret under henholdsvis
licitation nr. 151 /94 EF, 152/94 EF og 153/94 EF, licita­
tion nr. 154/94 EF; 155/94 EF og 156/94 EF og licitation
nr. 157/94 EF, 158/94 EF og 159/94 EF.

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . oktober 1994.

På Kommissionens vegne
Rene STE1CHEM

Medlem af Kommissionen
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BILAG

ALMINDELIG LICITATION 151/94 EF

I. Den udbudte alkohols oplagringssted, mængde og karakteristika

Medlemsstat Sted Beholder­
nummer

Antal hl ren Fo^"inSalkohol „ r (Efi„L(100 »/o vo!) ĴW*7 Alkoholtype

SPANIEN Villarrobledo 25 1 1 897 39 Rå

Villarrobledo 22 39 014 39 Rå

Villarrobledo 17 42 241 39 Rå

Villarrobledo 20 41 813 39 Rå

Tarancén C-6 1 1 563 39 Rå

Tarancån D-6 26 317 39 Rå

Tarancon C-7 27 155 39 Rå

Samlet 200 000

Interesserede købere kan ved henvendelse til det pågældende interventionsorgan, mod betaling af 2 ECU/l
eller modværdien i spanske pesetas, få udleveret prøver af den alkohol, der udbydes til salg, udtaget af en
repræsentant for det pågældende interventionsorgan.

II. Alkoholens destination og anvendelse

Den til salg udbudte alkohol er bestemt til eksport fra Fællesskabet. Den skal importeres til og dehydreres i
et af de tredjelande, som er anført i artikel 2 . i denne forordning, med henblik på udelukkende at blive
anvendt i brændstofsektoren.

Beviserne for alkoholens destination og anvendelse skal fremlægges over for det pågældende interventions­
organ af et internationalt kontrolselskab.

Udgifterne hertil afholdes af tilslagsmodtageren.

III. Indgivelse af bud

1 . Der skal afgives bud for 200 000 hl ren alkohol (100 % vol).

Bud, der vedrører en mindre mængde, tages ikke i betragtning.

2. Buddene skal :

— enten fremsendes pr. anbefalet brev til Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue de la Loi
200, B-1049 Bruxelles

— eller indleveres til receptionen i EF-Kommissionens bygning »Loi 120«, Rue de la Loi 130, Bruxelles,
mellem kl . 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4.

3 . Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der er forsynet med angivelsen »Bud almindelig licita­
tion 151 /94 EF-alkohol GD VI/E/2 — må kun åbnes på gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i
en kuvert adresseret til Kommissionen .

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 14. 11 . 1994, kl . 12.00 (belgisk tid).
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5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og adresse og nedenstående oplysninger :
a) en henvisning til almindelig licitation 151 /94 EF
b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol (100 % vol)
c) samtlige forpligtelser og erklæringer som fastsat i artikel 31 i forordning (EØF) nr. 377/93, angivelse af
det endelige bestemmelsessted for den tildelte alkohol samt beviset for en aftale med en erhvervsdri­
vende om dehydrering og anvendelse udelukkende i brændstofsektoren.

6. Hvert bud skal være ledsaget af bekræftelser på stillelse af deltagelsessikkerhed, som er udstedt af neden­
stående interventionsorgan :
— SENPA, Beneficencia 8, E-28004 Madrid (tlf. 347 65 00 ; telex 23427 SENPA ; fax 521 98 32).
Denne sikkerhed skal være på 3 ECU/hl ren alkohol (100 % vol).

IV. Tilslag

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventionsorgan senest 20 dage efter modtagelsen af Kommis­
sionens beslutning om tilslag for det pågældende vareparti have udleveret en tilslagserklæring, og han skal
samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet en sikkerhed for korrekt opfyldelse på 25 ECU/hl ren alkohol
(100 % vol).
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ALMINDELIG LICITATION 152/94 EF

I. Den udbudte alkohols oplagringssted, mængde og karakteristika

Medlemsstat Sted Beholder­
nummer

An* hl ren "»"g™"«
alkohol

( 100% vol)
Alkoholtype

SPANIEN Villarrobledo 28 43 657 39 Neutral

Tarancon C-4 3 165 35 + 36 Neutral

Villarrobledo 18 42 700 39 Rå

Villarrobledo 19 42 268 39 Rå

Tarancon C-8 26 498 39 Rå

Tarancon C-5 26 508 39 Rå

Tarancon C-6 1 5 204 39 Rå

Samlet 200 000

Interesserede købere kan ved henvendelse til det pågældende interventionsorgan, mod betaling af 2 ECU/l
eller modværdien i spanske pesetas, få udleveret prøver af den alkohol, der udbydes til salg, udtaget af en
repræsentant for det pågældende interventionsorgan.

II. Alkoholens destination og anvendelse

Den til salg udbudte alkohol er bestemt til eksport fra Fællesskabet. Den skal importeres til og dehydreres i
et af de tredjelande, som er anført i artikel 2 i denne forordning, med henblik på udelukkende at blive
anvendt i brændstofsektoren .

Beviserne for alkoholens destination og anvendelse skal fremlægges over for det pågældende interventions­
organ af et internationalt kontrolselskab.

Udgifterne hertil afholdes af tilslagsmodtageren .

III. Indgivelse af bud

1 . Der skal afgives bud for 200 000 hl ren alkohol (100 % vol).

Bud, der vedrører en mindre mængde, tages ikke i betragtning.
2. Buddene skal :

— enten fremsendes pr. anbefalet brev til Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue de la Loi
200, B-1049 Bruxelles

— eller indleveres til receptionen i EF-Kommissionens bygning »Loi 120«, Rue de la Loi 130, Bruxelles,
mellem kl . 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4.

3 . Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der er forsynet med angivelsen »Bud almindelig licita­
tion 152/94 EF-alkohol GD VI/E/2 — må kun åbnes på gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i
en kuvert adresseret til Kommissionen .

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 14. 11 . 1994, kl . 12.00 (belgisk tid).

5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og adresse og nedenstående oplysninger :
a) en henvisning til almindelig licitation 152/94 EF
b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol ( 100 % vol)
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c) samtlige forpligtelser og erklæringer som fastsat i artikel 31 i forordning (EØF) nr. 377/93, angivelse af
det endelige bestemmelsessted for den tildelte alkohol samt beviset for en aftale med en erhvervsdri­
vende om dehydrering og anvendelse udelukkende i brændstofsektoren.

6. Hvert bud skal være ledsaget af bekræftelser på stillelse af deltagelsessikkerhed, som er udstedt af neden­
stående interventionsorgan :
— SENPA, Beneficencia 8, E-28004 Madrid (tlf. 347 65 00 ; telex 23427 SENPA ; fax 521 98 32).
Denne sikkerhed skal være på 3 ECU/hl ren alkohol (100 % vol).

IV. Tilslag

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventionsorgan senest 20 dage efter modtagelsen af Kommis­
sionens beslutning om tilslag for det pågældende vareparti have udleveret en tilslagserklæring, og han skal
samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet en sikkerhed for korrekt opfyldelse på 25 ECU/hl ren alkohol
(100 % vol).
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ALMINDELIG LICITATION 153/94 EF

I. Den udbudte alkohols oplagringssted, mængde og karakteristika

Medlemsstat Sted Beholder­
nummer

Antal hl ren
alkohol

(100 % vol)

Forordning
(EØF)

nr. 822/87
artikel

Alkoholtype

ITALIEN Dist. Tampieri SpA 15 000 35 Neutral

Dist. Villapana SpA 5 775 35 Neutral

Dist. Lorenzo sne 10 000 39 Neutral

Dist. Bonollo sne 2 500 39 Neutral

Dist. Ind. chimica valenzana 3 000 39 Neutral

Dist. Esposito sne 2 500 36 Neutral

Dist. Del Salento SpA 5 000 35 Neutral

Dist. Ind. ital. alcole sne 4 272 39 Neutral

Dist. Palma SpA 2 228 39 Neutral

Dist. Bertolino SpA 10 000 39 Neutral

Dist. Neri Sri 45 000 35 Rå

Dist. Neri Sri 10 000 39 Rå

Dist. Bonollo sne 24 325 35 Rå

Dist. Bonollo sne 21 500 39 Rå

Dist. Caviro Scrl 15 000 35 Rå

Dist. Caviro Scrl 30 000 39 Rå

Dist. Villapana SpA 15 000 35 Rå

Dist. Tampieri SpA 10 000 35 Rå

Dist. D'Auria SpA 10 500 39 Rå

Dist. Mazzari SpA 10 000 39 Rå

Dist. Di Trani SpA 5 000 35 Rå

Dist. Di Trani SpA 10 000 39 Rå

Dist. De Luca sne 10 000 35 Rå

Dist. Balice sne 15 000 35 Rå

Dist. Del Sud SpA 3 000 36 Rå

Dist. Palma SpA 17 000 39 Rå

Dist. Palma SpA 10 000 39 Rå

Dist. DI.CO.VI.SA. Scrl 900 35 Rå

Dist. Enodistil SpA 10 000 35 Rå

Dist. Enodistil SpA 21 500 39 Rå

Dist. Kronion Scrl 5 500 35 Rå

Dist. GE.DIS. SpA 15 500 39 Rå

Samlet 375 000
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Interesserede købere kan ved henvendelse til det pågældende interventionsorgan, mod betaling af 2 ECU/l
eller modværdien i italienske lire, få udleveret prøver af den alkohol, der udbydes til salg, udtaget af en
repræsentant for det pågældende interventionsorgan.

II. Alkoholens destination og anvendelse

Den til salg udbudte alkohol er bestemt til eksport fra Fællesskabet. Den skal importeres til og dehydreres i
et af de tredjelande, som er anført i artikel 2 i denne forordning, med henblik på udelukkende at blive
anvendt i brændstofsektoren.

Beviserne for alkoholens destination og anvendelse skal fremlægges over for det pågældende interventions­
organ af et internationalt kontrolselskab.

Udgifterne hertil afholdes af tilslagsmodtageren.

III . Indgivelse af bud

1 . Der skal afgives bud for 375 000 hl ren alkohol (100 % vol).
Bud, der vedrører en mindre mængde, tages ikke i betragtning.

2. Buddene skal :

— enten fremsendes pr. anbefalet brev til Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue de la Loi
200, B-1049 Bruxelles

— eller indleveres til receptionen i EF-Kommissionens bygning »Loi 120«, Rue de la Loi 130, Bruxelles,
mellem kl. 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4.

3. Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der er forsynet med angivelsen »Bud almindelig licita­
tion 1 53/94 EF-alkohol GD VI/E/2 — må kun åbnes på gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i
en kuvert adresseret til Kommissionen.

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 14. 11 . 1994, kl. 12.00 (belgisk tid).

5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og adresse og nedenstående oplysninger :
a) en henvisning til almindelig licitation 153/94 EF
b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol (100 % vol)
c) samtlige forpligtelser og erklæringer som fastsat i artikel 31 i forordning (EØF) nr. 377/93, angivelse af
det endelige bestemmelsessted for den tildelte alkohol samt beviset for en aftale med en erhvervsdri­
vende om dehydrering og anvendelse udelukkende i brændstofsektoren.

6. Hvert bud skal være ledsaget af bekræftelser på stillelse af deltagelsessikkerhed, som er udstedt af neden­
stående interventionsorgan :
— EIMA, Via Palestro 81 , 1-00185 Rom (tlf. 47 49 91 ; telex 620331 , 620252, 613003 ; fax 445 39 40,
495 39 40).

Denne sikkerhed skal være pa 3 ECU/hl ren alkohol (100 % vol).

IV. Tilslag

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventionsorgan senest 20 dage efter modtagelsen af Kommis­
sionens beslutning om tilslag for det pågældende vareparti have udleveret en tilslagserklæring, og han skal
samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet en sikkerhed for korrekt opfyldelse på 25 ECU/hl ren alkohol
(100 % vol).
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ALMINDELIG LICITATION 154/94 EF

I. Den udbudte alkohols oplagringssted, mængde og karakteristika

Beholder­
nummer

AlkoholtypeMedlemsstat Sted
Antal hl ren
alkohol

(100 % vol)

Forordning
(EØF)

nr. 822/87
artikel

SPANIEN Tarancon F-2 22 357 35 + 36 Rå

Tarancon E-3 26 009 35 + 36 Rå

Tarancån E-4 26 125 35 + 36 Rå

Tarancon F-6 26 021 35 + 36 Rå

Tarancån F-8 25 709 35 + 36 Rå

Tarancon F-3 26 704 39 Rå

Villarrobledo 15 42 623 39 Rå

Villarrobledo 14 28 372 39 Rå

Villarrobledo 25 1 399 39 Rå

Tarancon B-9 24 681 35 + 36 Neutral

Samlet 250 000

Interesserede købere kan ved henvendelse til det pågældende interventionsorgan, mod betaling af 2 ECU/l
eller modværdien i spanske pesetas, få udleveret prøver af den alkohol, der udbydes til salg, udtaget af en
repræsentant for det pågældende interventionsorgan.

II . Alkoholens destination og anvendelse

Den til salg udbudte alkohol er bestemt til eksport fra Fællesskabet. Den skal importeres til og dehydreres i
et af de tredjelande, som er anført i artikel 2 i denne forordning, med henblik på udelukkende at blive
anvendt i brændstofsektoren.

Beviserne for alkoholens destination og anvendelse skal fremlægges over for det pågældende interventions­
organ af et internationalt kontrolselskab.

Udgifterne hertil afholdes af tilslagsmodtageren.

III . Indgivelse af bud

1 . Der skal afgives bud for 250 000 hl ren alkohol (100 % vol).
Bud, der vedrører en mindre mængde, tages ikke i betragtning.

2. Buddene skal :

— enten fremsendes pr. anbefalet brev til Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue de la Loi
200, B-1049 Bruxelles

— eller indleveres til receptionen i EF-Kommissionens bygning »Loi 120«, Rue de la Loi 130, Bruxelles,
mellem kl. 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4.

3 . Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der er forsynet med angivelsen »Bud almindelig licita­
tion 154/94 EF-alkohol GD VI/E/2 — må kun åbnes på gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i
en kuvert adresseret til Kommissionen.

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 14. 11 . 1994, kl. 12.00 (belgisk tid).
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5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og adresse og nedenstående oplysninger :
a) en henvisning til almindelig licitation 154/94 EF
b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol (100 % vol)
c) samdige forpligtelser og erklæringer som fastsat i artikel 31 i forordning (EØF) nr. 377/93, angivelse af
det endelige bestemmelsessted for den tildelte alkohol samt beviset for en aftale med en erhvervsdriv
vende om dehydrering og anvendelse udelukkende i brændstofsektoren.

6. Hvert bud skal være ledsaget af bekræftelser på stillelse af deltagelsessikkerhed, som er udstedt af neden­
stående interventionsorgan :
— SENPA, Beneficencia 8, E-28004 Madrid (tlf. 347 65 00 ; telex 23427 SENPA ; fax 521 98 32).
Denne sikkerhed skal være på 3 ECU/hl ren alkohol (100 % vol).

IV. Tilslag

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventionsorgan senest 20 dage efter modtagelsen af Kommis­
sionens beslutning om tilslag for det pågældende vareparti have udleveret en tilslagserklæring, og han skal
samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet en sikkerhed for korrekt opfyldelse på 25 ECU/hl ren alkohol
(100 % vol).
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ALMINDELIG LICITATION 155/94 EF

I. Den udbudte alkohols oplagringssted, mængde og karakteristika

Medlemsstat Sted Beholder­
nummer

Antal hl ren
alkohol nr (E8„L7(100% vol) -artikel?7 Alkoholtype

ITALIEN Dist. Caviro Scrl 5 000 35 Neutral

Dist. Centro Adriatico SpA 6 000 35 Neutral

Dist. S.A.P.T.S. SpA 8 500 39 Neutral

Dist. Palma SpA 3 795 35 Neutral

Dist. D. Auria SpA 8 000 39 Neutral

Dist. Bocchino sne 3 900 35 Rå

Dist. Neri Sri 20 000 35 Rå

Dist. Neri Sri 13 000 39 Rå

Dist. Caviro Scrl 21 500 35 Rå

Dist. Caviro Scrl 32 500 39 Rå

Dist. Di Lorenzo sne 10 000 35 Rå

Dist. Di Trani SpA 4 905 35 Rå

Dist. De Luca 15 000 35 Rå

Dist. Palma SpA 1 5 500 39 Rå

Dist. DI.CO.VI.SA. Scrl 900 35 Rå

Dist. Enodistil SpA 10 500 35 Rå

Dist. Bertolino 1 6 000 39 Rå

Dist. Vinum 5 000 36 Rå

Samlet 200 000

Interesserede købere kan ved henvendelse til det pågældende interventionsorgan, mod betaling af 2 ECU/l
eller modværdien i italienske lire , få udleveret prøver af den alkohol, der udbydes til salg, udtaget af en
repræsentant for det pågældende interventionsorgan .

II. Alkoholens destination og anvendelse

Den til salg udbudte alkohol er bestemt til eksport fra Fællesskabet. Den skal importeres til og dehydreres i
et af de tredjelande, som er anført i artikel 2 i denne forordning, med henblik på udelukkende at blive
anvendt i brændstofsektoren.

Beviserne for alkoholens destination og anvendelse skal fremlægges over for det pågældende interventions­
organ af et internationalt kontrolselskab.

Udgifterne hertil afholdes af tilslagsmodtageren.

III . Indgivelse af bud

1 . Der skal afgives bud for 200 000 hl ren alkohol (100 % vol).

Bud, der vedrører en mindre mængde, tages ikke i betragtning.
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2. Buddene skal :

— enten fremsendes pr. anbefalet brev til Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue de la Loi
200, B-1049 Bruxelles

— eller indleveres til receptionen i EF-Kommissionens bygning »Loi 120«, Rue de la Loi 130, Bruxelles,
mellem kl. 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4.

3 . Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der er forsynet med angivelsen »Bud almindelig licita­
tion 155/94 EF-alkohol GD VI/E/2 — må kun åbnes på gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i
en kuvert adresseret til Kommissionen.

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 14. 11 . 1994, kl . 12.00 (belgisk tid).

5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og adresse og nedenstående oplysninger :
a) en henvisning til almindelig licitation 155/94 EF
b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol (100 % vol)
c) samtlige forpligtelser og erklæringer som fastsat i artikel 31 i forordning (EØF) nr. 377/93, angivelse af
det endelige bestemmelsessted for den tildelte alkohol samt beviset for en aftale med en erhvervsdri­
vende om dehydrering og anvendelse udelukkende i brændstofsektoren.

6. Hvert bud skal være ledsaget af bekræftelser på stillelse af deltagelsessikkerhed, som er udstedt af neden­
stående interventionsorgan :
— EIMA, Via Palestro 81 , 1-00185 Rom (tlf. 47 49 91 ; telex 620331 , 620252, 613003 ; fax 445 39 40,
495 39 40).

Denne sikkerhed skal være på 3 ECU/hl ren alkohol (100 % vol).

IV. Tilslag

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventionsorgan senest 20 dage efter modtagelsen af Kommis­
sionens beslutning om tilslag for det pågældende vareparti have udleveret en tilslagserklæring, og han skal
samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet en sikkerhed for korrekt opfyldelse på 25 ECU/hl ren alkohol
(100 % vol).
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ALMINDELIG LICITATION 156/94 EF

I. Den udbudte alkohols oplagringssted, mængde og karakteristika

Beholder­
nummer

AlkoholtypeMedlemsstat Sted ^Ltr "8
(100% »ol) °'a^87

FRANKRIG Miroline 28 407 35 + 36 Rå (+ 92% vol)
Terre-plein Nord
14600 Honfleur

Longuefuye 171 593 35 + 36 Rå (+ 92 % vol) .
53200 Chåteau­
Gontier

Samlet 200 000

Interesserede købere kan ved henvendelse til det pågældende interventionsorgan, mod betaling af 2 ECU/l
eller modværdien i franske francs, få udleveret prøver af den alkohol, der udbydes til salg, udtaget af en
repræsentant for det pågældende interventionsorgan.

II . Alkoholens destination og anvendelse

Den til salg udbudte alkohol er bestemt til eksport fra Fællesskabet. Den skal importeres til og dehydreres i
et af de tredjelande, som er anført i artikel 2 i denne forordning, med henblik på udelukkende at blive
anvendt i brændstofsektoren.

Beviserne for alkoholens destination og anvendelse skal fremlægges over for det pågældende interventions­
organ af et internationalt kontrolselskab.

Udgifterne hertil afholdes af tilslagsmodtageren.

III . Indgivelse af bud

1 . Der skal afgives bud for 200 000 hl ren alkohol (100 % vol).

Bud, der vedrører en mindre mængde, tages ikke i betragtning.

2. Buddene skal :

— enten fremsendes pr. anbefalet brev til Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue de la Loi
200, B-1049 Bruxelles

— eller indleveres til receptionen i EF-Kommissionens bygning »Loi 120«, Rue de la Loi 130, Bruxelles,
mellem kl . 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4.

3 . Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der er forsynet med angivelsen »Bud almindelig licita­
tion 156/94 EF-alkohol GD VI/E/2 — må kun åbnes på gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i
en kuvert adresseret til Kommissionen.

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 14. 11 . 1994, kl . 12.00 (belgisk tid).

5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og adresse og nedenstående oplysninger :

a) en henvisning til almindelig licitation 156/94 EF

b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol (100 % vol)

c) samtlige forpligtelser og erklæringer som fastsat i artikel 31 i forordning (EØF) nr. 377/93, angivelse af
det endelige bestemmelsessted for den tildelte alkohol samt beviset for en aftale med en erhvervsdri­
vende om dehydrering og anvendelse udelukkende i brændstofsektoren.
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6. Hvert bud skal være ledsaget af bekræftelser på stillelse af deltagelsessikkerhed, som er udstedt af neden­
stående interventionsorgan :
— SAV par délégation de 1 Onivins, zone industrielle, avenue de la Ballastière, boîte postale 231 , F-33505

Libourne Cedex (tlf. 57 51 03 03 ; telex 572 025 ; fax 57 25 07 25).
Denne sikkerhed skal være på 3 ECU/hl ren alkohol (100 % vol).

IV. Tilslag

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventionsorgan senest 20 dage efter modtagelsen af Kommis­
sionens beslutning om tilslag for det pågældende vareparti have udleveret en tilslagserklæring, og han skal
samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet eii sikkerhed for korrekt opfyldelse på 25 ECU/hl ren alkohol
(100 % vol).
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ALMINDELIG LICITATION 157/94 EF

I. Den udbudte alkohols oplagringssted, mængde og karakteristika

Medlemsstat Sted

Antal hl ren Forordning
alkohol (EØF)

(100 % vo)) nr. 822/87
artikel

AlkoholtypeBeholder­
nummer

l . FRANKRIG Longuefuye
53200 Château-Gontier 20 332 35 + 36 Rå ( + 92 % vol)

Deulep
Boulevard Chanzy
30800 Saint-Gilles-du-Gard 26 909 35 + 36 Rå (+ 92% vol)

Provence Mazout
43, avenue Georges-Brassens
1230 Port-Saint-Louis-du-Rhône 1 260 35 + 36 Rå (+ 92% vol)

Verniers
Route de Cuxac
11100 Narbonne 51 499 35 + 36 Rå (+ 92% vol)

Samlet 100 000

l. ITALIEN Dist. D'Auria SpA 2 000 35 Neutral

Dist. Cipriani sne 7 200 35 Neutral

Dist. Sacchetto sne 810 35 Neutral

Dist. Sacchetto sne 820 36 Neutral

Dist. Saie SpA 9 000 39 Neutral

Dist. Sapis SpA 8 500 39 Neutral

Dist. Palma SpA 3 000 35 Neutral

Dist. Neri Sri 24 000 35 Rå

Dist. Cipriani sne 5 000 35 Rå

Dist. Bonollo sne 26 175 35 Rå

Dist. Bonollo sne 14 000 39 Rå

Dist. Distercoop Scrl 10 500 39 Rå

Dist. Mazzari SpA 20 500 39 Rå

Dist. Balice sne 1 5 000 36 Rå

Dist. Di Trani SpA 5 095 35 Rå

Dist. Di Trani SpA 5 000 39 Rå

Dist. F. Palma SpA 11 800 39 Rå

Dist. DICO.VI.SA Scrl 600 35 Rå

Dist. Bertolino SpA 10 000 35 Rå

Dist. Kronion Scrl 1 6 000 39 Rå

Dist. Vinum SpA 5 000 39 Rå

Samlet 200 000

I alt 300 000
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Interesserede købere kan ved henvendelse til det pågældende interventionsorgan, mod betaling af 2 ECU/l
eller modværdien i italienske lire eller franske franc, få udleveret prøver af den alkohol, der udbydes til salg,
udtaget af en repræsentant for det pågældende interventionsorgan.

II . Alkoholens destination og anvendelse

Den til salg udbudte alkohol er bestemt til eksport fra Fællesskabet. Den skal importeres til og dehydreres i
et af de tredjelande, som er anført i artikel 2 i denne forordning, med henblik på udelukkende at blive
anvendt i brændstofsektoren .

Beviserne for alkoholens destination og anvendelse skal fremlægges over for det pågældende interventions­
organ af et internationalt kontrolselskab.

Udgifterne hertil afholdes af tilslagsmodtageren.

III . Indgivelse af bud

1 . Der skal afgives bud for 300 000 hl ren alkohol (100 % vol).

Bud, der vedrører en mindre mængde, tages ikke i betragtning.
2. Buddene skal :

— enten fremsendes pr. anbefalet brev til Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue de la Loi
200, B-1049 Bruxelles

— eller indleveres til receptionen i EF-Kommissionens bygning »Loi 120«, Rue de la Loi 130, Bruxelles,
mellem kl . 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4.

3 . Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der er forsynet med angivelsen »Bud almindelig licita­
tion 1 57/94 EF-alkohol GD VI/E/2 — må kun åbnes på gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i
en kuvert adresseret til Kommissionen.

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 14. 11 . 1994, kl . 12.00 (belgisk tid).

5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og adresse og nedenstående oplysninger :
a) en henvisning til almindelig licitation 157/94 EF
b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol (100 % vol)
c) samdige forpligtelser og erklæringer som fastsat i artikel 31 i forordning (EØF) nr. 377/93, angivelse af
det endelige bestemmelsessted for den tildelte alkohol samt beviset for en aftale med en erhvervsdri­
vende om dehydrering og anvendelse udelukkende i brændstofsektoren .

6 . Hvert bud skal være ledsaget af bekræftelser på stillelse af deltagelsessikkerhed, som er udstedt af neden­
stående interventionsorganer :
— EIMA, Via Palestro 81 , 1-00185 Rom (tlf. 47 49 91 ; telex 620331 , 620252, 613003 ; fax 445 39 40,

495 39 40).
— SAV par délégation de 1 Onivins, zone industrielle, avenue de la Ballastière, boîte postale 231 , F-33505

Libourne Cedex (tlf. : 57 51 03 03 ; telex : 572 025 ; telefax : 57 25 07 25).

Denne sikkerhed skal være pa 3 ECU/hl ren alkohol (100 % vol).

IV. Tilslag

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventionsorgan senest 20 dage efter modtagelsen af Kommis­
sionens beslutning om tilslag for det pågældende vareparti have udleveret en tilslagserklæring, og han skal
samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet en sikkerhed for korrekt opfyldelse på 25 ECU/hl ren alkohol
(100 % vol).
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ALMINDELIG LICITATION 158/94 EF

I. Den udbudte alkohols oplagringssted, mængde og karakteristika

Medlemsstat Sted Beholder­
nummer

Antal hl ren Fo^S°8alkohol „ÆJL(.00% vol) »'^8? Alkoholtype

ITALIEN Dist. Vinal SpA 3 600 35 Neutral

Dist. Mazzari SpA 5 000 35 Neutral

Dist. Saig SpA 3 000 39 Neutral

Dist. D'Auria 2 000 39 Neutral

Dist. Bonollo SpA 2 000 39 Neutral

Dist. SA.P.I.S. SpA 2 000 39 Neutral

Dist. Bertolino SpA 9 500 39 Neutral

Dist Neri Sri 21 500 35 Rå

Dist. Soc. vin. Adriatica 7 000 35 Rå

Dist. Lav. soc. vin . Modena 7 100 35 Rå

Dist. Mazzari SpA 15 500 35 Rå

Dist. Bonollo SpA 35 000 39 Rå

Dist. Deta SpA 3 000 39 Rå

Dist. Rodi Sri 5 000 35 Rå

Dist. Del Sud SpA 7 000 36 Rå

Dist. Di Trani SpA 15 000 39 Rå

Dist. Di Trani SpA 1 1 200 39 Rå

Dist. DI . CO. VI. SA. Scrl 600 35 Rå

Dist. GE. DIS. SpA 20 000 39 Rå

Samlet 175 000

Interesserede købere kan ved henvendelse til det pågældende interventionsorgan, mod betaling af 2 ECU/l
eller modværdien i italienske lire, få udleveret prøver af den alkohol, der udbydes til salg, udtaget af en
repræsentant for det pågældende interventionsorgan.

II. Alkoholens destination og anvendelse

Den til salg udbudte alkohol er bestemt til eksport fra Fællesskabet. Den skal importeres til og dehydreres i
et af de tredjelande, som er anført i artikel 2 i denne forordning, med henblik på udelukkende at blive
anvendt i brændstofsektoren.

Beviserne for alkoholens destination og anvendelse skal fremlægges over for det pågældende interventions­
organ af et internationalt kontrolselskab.

Udgifterne hertil afholdes af tilslagsmodtageren .

III. Indgivelse al bud

1 . Der skal afgives bud for 175 000 hl ren alkohol (100% vol).

Bud, der vedrører en mindre mængde, tages ikke i betragtning.
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2. Buddene skal :

— enten fremsendes pr. anbefalet brev til Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue de la Loi
200, B-1049 Bruxelles

— eller indleveres til receptionen i EF-Kommissionens bygning »Loi 120«, Rue de la Loi 130, Bruxelles,
mellem kl. 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4.

3 . Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der er forsynet med angivelsen »Bud almindelig licita­
tion 158/94 EF-alkohol GD VI/E/2 — må kun åbnes på gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i
en kuvert adresseret til Kommissionen.

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 14. 11 . 1994, kl. 12.00 (belgisk tid).

5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og adresse og nedenstående oplysninger :
a) en henvisning til almindelig licitation 158/94 EF
b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol (100 % vol)
c) samtlige forpligtelser og erklæringer som fastsat i artikel 31 i forordning (EØF) nr. 377/93, angivelse af
det endelige bestemmelsessted for den tildelte alkohol samt beviset for en aftale med en erhvervsdri­
vende om dehydrering og anvendelse udelukkende i brændstofsektoren.

6. Hvert bud skal være ledsaget af bekræftelser på stillelse af deltagelsessikkerhed, som er udstedt af neden­
stående interventionsorgan :
— EIMA, Via Palestro 81 , 1-00185 Rom (tlf. 47 49 91 ; telex 620331 , 620252, 613003 ; fax 445 39 40,
495 39 40).

Denne sikkerhed skal være pa 3 ECU/hl ren alkohol (100 % vol).

IV. Tilslag

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventionsorgan senest 20 dage efter modtagelsen af Kommis­
sionens beslutning om tilslag for det pågældende vareparti have udleveret en tilslagserklæring, og han skal
samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet en sikkerhed for korrekt opfyldelse på 25 ECU/hl ren alkohol
(100 % vol).
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ALMINDELIG LICITATION 159/94 EF

I. Den udbudte alkohols oplagringssted, mængde og karakteristika

Medlemsstat Sted Beholder­
nummer

Antal hl ren
alkohol

(100 % vol)

Forordning
(EØF)

nr. 822/87
artikel

Alkoholtype

SPANIEN Tomelloso 1 46 485 35 + 36 Rå

Villarrobledo 29 43 025 35 + 36 Rå

Villarrobledo 25 30 000 39 Rå

Tarancon E-l 26 156 35 + 36 Rå

Tarancon E-2 23 254 35 + 36 Rå

Tarancon F-l 26 185 35 + 36 Rå

Tarancon F-2 3 688 35 + 36 Rå

Villarrobledo 7 13 847 39 Neutral

Villarrobledo 9 43 348 39 Neutral

Villarrobledo 11 44 012 39 Neutral

Samlet 300 000

Interesserede købere kan ved henvendelse til det pågældende interventionsorgan, mod betaling af 2 ECU/l
eller modværdien i spanske pesetas, få udleveret prøver af den alkohol, der udbydes til salg, udtaget af en
repræsentant for det pågældende interventionsorgan .

II . Alkoholens destination og anvendelse

Den til salg udbudte alkohol er bestemt til eksport fra Fællesskabet. Den skal importeres til og dehydreres i
et af de tredjelande, som er anført i artikel 2 i denne forordning, med henblik på udelukkende at blive
anvendt i brændstofsektoren.

Beviserne for alkoholens destination og anvendelse skal fremlægges over for det pågældende interventions­
organ af et internationalt kontrolselskab.

Udgifterne hertil afholdes af tilslagsmodtageren.

III. Indgivelse af bud

1 . Der skal afgives bud for 300 000 hl ren alkohol (100 % vol).

Bud, der vedrører en mindre mængde, tages ikke i betragtning.

2. Buddene skal :

— enten fremsendes pr. anbefalet brev til Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue de la Loi
200, B-1049 Bruxelles

— eller indleveres til receptionen i EF-Kommissionens bygning »Loi 120«, Rue de la Loi 130, Bruxelles,
mellem kl. 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4.
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3. Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der er forsynet med angivelsen »Bud almindelig licita­
tion 159/94 EF-alkohol GD VI/E/2 — må kun åbnes på gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i
en kuvert adresseret til Kommissionen.

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 14. 11 . 1994, kl . 12.00 (belgisk tid).

5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og adresse og nedenstående oplysninger :
a) en henvisning til almindelig licitation 159/94 EF
b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol (100 % vol)
c) samtlige forpligtelser og erklæringer som fastsat i artikel 31 i forordning (EØF) nr. 377/93, angivelse af
det endelige bestemmelsessted for den tildelte alkohol samt beviset for en aftale med en erhvervsdri­
vende om dehydrering og anvendelse udelukkende i brændstofsektoren.

6. Hvert bud skal være ledsaget af bekræftelser på stillelse af deltagelsessikkerhed, som er udstedt af neden­
stående interventionsorgan :
— SENPA, Beneficencia 8, E-28004 Madrid (df. 347 65 00 ; telex 23427 SENPA ; fax 521 98 32).
Denne sikkerhed skal være på 3 ECU/hl ren alkohol (100 % vol).

IV. Tilslag

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventionsorgan senest 20 dage efter modtagelsen af Kommis­
sionens beslutning om tilslag for det pågældende vareparti have udleveret en tilslagserklæring, og han skal
samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet en sikkerhed for korrekt opfyldelse på 25 ECU/hl ren alkohol
(100 % vol).


